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NITISHATAKAM

प्रहस्य मणिमदु्धरेन्मकरवक्रदंष्ट्रान्तरात ्
समदु्रमपि सन्तरेत्प्प्रचलदरू्मिमालाकुलम ्।

भजुङ्गमपि कोपितं र्िरर्स िुष्ट्िवद्धारयेन्न तु
प्रतततनपवष्ट्टमरू्िजनचचत्प्तमाराधयेत ्॥

• अगर हम चाहें तो मगरमच्छ के दांतों में फसे मोती को 
भी तनकाल सकते हैं, साहस के बल िर हम बड़ी-बड़ी 
लहरों वाले समदु्र को भी िार कर सकते हैं, यहााँ तक 
कक हम गुस्सलै सिि को भी फूलों की माला तरह 
अिने गले में िहन सकते हैं; लेककन एक मरु्ि को सही 
बात समझाना असम्भव है। 
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Cycle of Personality Development 
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• लभेत र्सकतास ुतैलमपि यत्प्नतः िीडयत ्
पिबेच्च मगृतषृ्ष्ट्िकास ुसर्लल ंपििासार्दितः ।
कदाचचदपि ियिटञ्छिपवषािमासादयेत ्
न तु प्रतततनपवष्ट्टमरू्िजनचचत्प्तमाराधयेत ्॥

• अथक प्रयास करने िर रेत से भी तेल तनकला
जा सकता है तथा मगृ मरीचचका से भी जल ग्रहि 

ककया जा सकता हैं। यहााँ तक की हम सींघ 
वाले र्रगोिों को भी दतुनया में पवचरि करते 

देर् सकते है; लेककन एक िूवािग्रही मुर्ि को सही बात 
का बोध कराना असंभव है। 



NITISHATAKAM

• यदा क िं चिज्ज्ञोऽहिं द्विप इि मदान्धः समभििं
• तदा सिवञोऽसमीत्यभिदिलिप्तिं मम मनः ।
• यदा क िं चितत् िं चिद्बुधजनस ाशादिगत
• तदा मरू्खोस्मीतत ज्ज्िर इि मदो मे व्यपगतः ॥[ 8 ]
• जब मैं बबल्कुल ही अज्ञानी था तब मैं मदमस्त हाथी की तरह 

अर्भमान मे अंधे होकर अिने आि को सविज्ञानी समझता था। 
लेककन पवद्वानो की संगतत से जैसे-जैसे मुझ ेज्ञान प्रप्त होने 
लगा मुझ ेसमझ मे आ गया की मैं अज्ञानी हूाँ और मेरा अहंकार जो 
मुझिर बुर्ार की तरह चढ़ा हुआ था उतर गया। 
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• सार्हत्प्यसङ्गीतकलापवहीनः साक्षात्प्ििुः िुच्छपवषािहीनः ।
• तिृ ंन र्ादन्नपि जीवमानस्तद्भागधेयं िरम ंििूनाम ्॥
• सार्हत्प्य, संगीत और कला से पवहीन मनुष्ट्य 
साक्षात नाख़ून और सींघ रर्हत ििु के समान 
है। और ये ििुओं की र्ुद्ककस्मती है की वो 
उनकी तरह घास नहीं र्ाता।
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• येषां न पवद्या न तिो न दानं
• ज्ञानं न िील ंन गिुो न धमिः ।
• ते मत्प्यिलोके भपुव भारभतूा
• मनुष्ट्यरूिेि मगृाश्चरष्न्त ॥[13]
• ष्जन लोगों ने न तो पवद्या-अजिन ककया है, न ही 

तिस्या में लीन रहे हैं, न ही दान के कायों में लगे हैं 
न ही ज्ञान अष्जित ककया है, न ही अच्छा आचरि करते 
हैं, न ही गुिों को अष्जित ककया है और न ही धार्मिक 
अनषु्ट्ठान ककये हैं, वैसे लोग इस मतृ्प्यलुोक में मनषु्ट्य 
के रूि में मगृों की तरह भटकते रहते हैं और ऐसे लोग 
इस धरती िर भार की तरह। 
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• शक्यो िारतयतुिं जिेन हुतभु ् छत्रणे सूयावतपो नागेन्रो 
तनलशताङ् ुशने समदौ दण्डने गोगधवभौ ।

व्याचधभेषजसिंग्रहैश्ि विविधैमवन्त्रप्रयोगैविवषिं
सिवस्यौषधमतस्त शास्त्रविहहतिं मूर्खवस्य नास्त्यौषधम ्॥[11]

• अष्नन को जल से बुझाया जा सकता है, तीव्र धुि में छाते 
द्वारा बचा जा सकता है, जंगली हाथी को भी एक लम्बे 

डडं(ेष्जसमे हुक लगा होता है ) की मदद से तनयंबित ककया जा 
सकता है, गायों और गधों से झुडंों को भी छड़ी से तनयंबित 
ककया सकता है। अगर कोई असाध्य बीमारी हो तो उसे भी 

औषचधयों से ठीक ककया जा सकता है। यहााँ तक की जहर र्दए 
गए व्यष्तत को भी मन्िों और औषचधयों की मदद से ठीक 
ककया जा सकता है। इस दतुनया में हर बीमारी का इलाज है 
लेककन ककसी भी िाश्ि या पवज्ञान में मरू्िता का कोई इलाज 

या उिाय नहीं है।
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• हतुवयावतत न गोिरिं क मवप शिं पुष्णातत यत्सिवदा
• ह्यचथवभ्यः प्रततपाद्यमानमतनशिं प्राप्नोतत िवृधिं पराम ्।
•  ल्पान्तेष्िवप न प्रयातत तनधनिं विद्याख्यमन्तधवन
• येषािं तान्प्रतत मानमुज्ज्झत नपृाः  स्तैः सह स्पधवते ॥[16]
• ञान अद्भतु धन है, ये आप ो ए  ऐसी अद्भतु ख़ुशी देती है जो 

 भी समाप्त नह िं होती। जब  ोई आपसे ञान प्राप्त  रने  ी 
इच्छा िे र आता है और आप उस ी मदद  रते हैं तो आप ा
ञान  ई गुना बढ़ जाता है।शत्र ुऔर आप ो िूटने िािे भी इसे 
छीन नह िं पाएिंगे यहााँ त   ी ये इस दतुनया  े समाप्त हो जाने 
पर भी ख़त्म नह िं होगी।

अतः हे राजन! यहद आप क सी ऐसे ञान  े धनी व्यतक्त  ो देर्खते 
हैं तो अपना अहिं ार त्याग द तजये और समवपवत हो जाइए, क्यूिंक  
ऐसे विद्िानो से प्रततस्पधाव  रने  ा  ोई अथव नह िं है।
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• अचधगतपरमाथावन्पतण्डतान्मािमिंस्था
स्तणृलमि िघिुक्ष्मीनिै तान्सिंरुणवध ।

• अलभनिमदिेर्खाश्यामगण्डस्थिानािं
न भितत बबसतन्तुिररणिं िारणानाम ्॥[17]

• ककसी भी ज्ञानी व्यष्तत को कभी काम नहीं आंकना 
चार्हए और न ही उनका अिमान करना चार्हए 
तयूंकक भौततक सांसाररक धन सम्िदा उनके र्लए तुक्ष्य 
घास से समान है। ष्जस तरह एक मदमस्त हाथी को
कमल की िंर्ुड़ड़यों से तनयंबित नहीं ककया जा सकता 
ठीक उसी प्रकार धन दौलत से ज्ञातनयों को वि में 
करना असंभव है !



NITISHATAKAM

• विद्या नाम नरस्य रूपमचध िं  प्रच्छन्नगुप्तिं धनिं
• विद्या भोग ार  यशःसुर्ख ार  विद्या गुरूणािं गुरुः ।
• विद्या बन्धुजनो विदेशगमने विद्या परा देिता
• विद्या राजसु पूतजता न तु धनिं विद्याविह नः पशुः ॥
• वास्तव में केवल ज्ञान ही मनुष्ट्य को सुिोर्भत करता है, 

यह ऐसा अद्भतु र्जाना है जो हमेिा सुरक्षक्षत और तछिा 
रहता है, इसी के माध्यम से हमें गौरव और सुर् र्मलता 
है। ज्ञान ही सभी र्िक्षकों को र्िक्षक है। पवदेिों में 
पवद्या हमारे बंधुओं और र्मिो की भूर्मका तनभाती है। 
ज्ञान ही सवोच्च सत्प्ता है। राजा - महाराजा भी ज्ञान को 
ही िूजते व ्सम्मातनत करते हैं न की धन को। पवद्या 
और ज्ञान के बबना मनुष्ट्य केवल एक ििु के समान 
है। 


